
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
MFO-M4E20T9E(SL)

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЛИТА

Предупреждения: Перед использованием прибора внимательно прочитайте настоящее руководство и 
сохраните его для дальнейшего использования.
В рамках улучшения изделия его конструктивные особенности и технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного уведомления.
Подробности уточняйте у дилера или производителя.
Иллюстрация приведена только для справки. Руководствуйтесь фактическим внешним видом изделия.

Nancy
矩形
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Назначение прибора

Соблюдайте следующие меры предосторожности для предотвращения 
непредвиденных рисков и ущерба от небезопасного или неправильного 
использования прибора. Для обеспечения безопасности проверьте упаковку 
и сам прибор сразу после доставки и убедитесь, что на них нет повреждений. 
При обнаружении повреждений обратитесь к продавцу или дилеру. Обратите 
внимание, что в целях безопасности внесение изменений в конструкцию 
прибора не допускается. Нецелевое использование может привести к 
получению травм и/или аннулированию гарантии.

Условные обозначения

Опасность
Это условное обозначение указывает на наличие опасности для жизни 
и здоровья людей из-за чрезвычайно огнеопасного газа. 

Предупреждение об электрическом напряжении
Этот символ указывает на то, что существует опасность для жизни и 
здоровья людей из-за высокого напряжения. 

Предупреждение
Это сигнальное слово указывает на опасность со средним уровнем 
риска, которая при несоблюдении соответствующих мер безопасности 
может привести к тяжелым травмам и даже к смерти.

Осторожно
Это сигнальное слово указывает на опасность с низким уровнем риска, 
которая при несоблюдении соответствующих мер безопасности может 
привести к травмам легкой или средней тяжести.

Внимание
Это сигнальное слово указывает на важную информацию (например, на 
возможность повреждения имущества), но не на опасность для людей. 

Соблюдайте инструкции
Это условное обозначение указывает, что специалист по техническому 
обслуживанию должен эксплуатировать и обслуживать этот прибор 
только в соответствии с инструкциями по эксплуатации. 

Перед использованием прибора внимательно изучите эти инструкции 
по эксплуатации и храните их в непосредственной близости от места 
установки прибора для последующего обращения!
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•	 Прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или 
отсутствием опыта и знаний, если они не находятся под 
надзором или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность.

•	 Во избежание поражения электрическим током перед 
заменой лампы убедитесь, что прибор выключен.

•	 Во время использования прибор и некоторые его 
части становятся горячими. Соблюдайте осторожность 
и не касайтесь горячих частей. Дети младше 8 лет 
могут пользоваться прибором только под постоянным 
присмотром взрослых. (стандарт EN)

•	 Во время использования прибора некоторые его части 
могут становиться горячими. Не подпускайте к прибору 
маленьких детей.

 ЗАПРЕЩЕНО

•	 Не допускается использование пароочистителей. 
•	 Не используйте для чистки дверцы духового шкафа 

абразивные чистящие средства или острые металлические 
скребки, поскольку они могут поцарапать поверхность и 
привести к образованию трещин на стекле.

•	 Во избежание перегрева прибор не должен 
устанавливаться за декоративной дверцей.

•	 Отверстия и щели, используемые для вентиляции и 
рассеивания тепла сзади и под панелью управления, ни в 
коем случае нельзя закрывать.

•	 Пользователь не вправе заменять кабель питания 
прибора. В случае повреждения или замены кабеля всегда 
обращайтесь в авторизованный продавцом сервисный 
центр.

•	 При использовании электроприборов необходимо 
соблюдать несколько основных правил. Следующие 
пункты имеют особое значение:
-	 Не прикасайтесь к прибору, если у вас мокрые руки или 
ноги.
-	 Не пользуйтесь прибором, если вы не обуты.
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-	 Не позволяйте пользоваться плитой без присмотра 
детям или лицам, незнакомым с ней.
-	 Не допускайте растяжения, вытягивания или 
повреждения сетевого кабеля, если плита перемещается 
для чистки или других целей. Не используйте плиту, если 
сетевой кабель поврежден. В этом случае необходимо 
обратиться к квалифицированному электрику.

•	 Необходимо обеспечить возможность отключения 
смонтированного прибора от источника питания, если 
прибор не оснащен выключателем в соответствии с п. 24.3. 
Средством отключения может служить легко доступная 
штепсельная вилка или выключатель, встроенный в 
фиксированную электропроводку согласно правилам 
монтажа проводки.

•	 Во избежание возгорания не храните никакие предметы 
на поверхности плиты.

•	 Во избежание случайного проливания не ставьте на 
конфорки посуду с неровным или деформированным дном.

•	 Никогда не используйте легковоспламеняющиеся 
жидкости (например, спирт, бензин и прочие) рядом с 
работающим прибором.

•	 Когда прибор работает, нагревательные элементы и 
некоторые части дверцы духовки сильно нагреваются. Не 
прикасайтесь к ним и держите детей подальше.

•	 Не выстилайте внутренние поверхности духового шкафа 
фольгой, так как это может привести к перегреву прибора.

•	 Не позволяйте использовать прибор без присмотра детям 
или лицам, которые не знакомы с ним.

•	 Запрещается сидеть или стоять на приборе.
•	 Не извлекайте принадлежности, пока духовой шкаф 

остается горячим.
•	 Не разогревайте нераспечатанные продукты питания или 

емкости, поскольку рост давления может привести к их 
взрыву.

•	 Не храните химические и пищевые отходы, а также 
емкости под давлением внутри бытовых приборов, на них 
или рядом с ними.

•	 Не размещайте легковоспламеняющиеся или пластиковые 
предметы на приборе или рядом с ним. 

•	 При жарке не заполняйте сковороду маслом более чем на 
1/3 или используйте крышку.
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•	 Не используйте прибор в качестве обогревателя.
•	 Не используйте гриль для разогрева блюд.
•	 Не сушите варочную панель или какие-либо предметы на 

дверце духового шкафа.
•	 Не устанавливайте прибор рядом со шторами или другой 

мягкой мебелью. 
•	 Не используйте пароочистители.
•	 Не готовьте пищу непосредственно на варочной панели 

без использования кухонных принадлежностей, поскольку 
это приведет к повреждению ее поверхности.

•	 Не используйте варочную панель в качестве столешницы, 
так как это может привести к повреждению ее гладкой 
поверхности.

•	 Не волочите и не двигайте посуду по поверхности 
варочной панели, так как это может привести к появлению 
на ней царапин.

•	 Не ставьте посуду на обрамление варочной панели.
•	 Не оставляйте посуду, еду или горючие предметы на 

варочной панели, когда она не используется. 
•	 Не кладите на варочную панель алюминиевую фольгу, 

полимерную пленку, а также пластиковые емкости. 
•	 Не оставляйте конфорки или варочные зоны включенными, 

если они не используются. Мы рекомендуем не ставить 
большие кастрюли для консервирования или котлы для 
варки рыбы между двумя зонами нагрева. 

•	 Не оставляйте посуду так, чтобы она частично 
закрывала зоны нагрева. Всегда следите за тем, чтобы 
посуда располагалась по центру зоны нагрева и имела 
соответствующий диаметр.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

•	 Следите за тем, чтобы дети не играли с прибором. 
•	 В случае повреждения шнур питания должен быть 

заменен специалистом производителя, сервисного 
центра или другим лицом, обладающим соответствующей 
квалификацией. В противном случае возможно 
возникновение опасных ситуаций.

•	 Поверхность ящика для хранения может нагреваться. 
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•	 В процессе работы прибор становится горячим. 
Соблюдайте осторожность и не прикасайтесь к 
нагревательным элементам внутри духового шкафа.

•	 После снятия упаковки проверьте, не поврежден 
ли прибор. Если у вас есть какие-либо сомнения, не 
используйте прибор. Обратитесь в ближайший сервисный 
центр того магазина, где вы его приобрели.

•	 Храните элементы упаковки (полиэтиленовые пакеты, 
пенопласт, гвозди и прочие) в недоступном для детей 
месте, поскольку они являются источником потенциальной 
опасности.

•	 Прибор должен устанавливаться только 
квалифицированным специалистом в соответствии с 
прилагаемыми инструкциями. Производитель не несет 
ответственности за неправильную установку, которая 
может привести к травмам людей и животных, а также 
повредить имущество.

•	 Электробезопасность этого прибора может быть 
гарантирована только в том случае, если плита 
правильно и эффективно заземлена в соответствии с 
действующими правилами электробезопасности. Всегда 
следите за эффективностью заземления. Если у вас есть 
какие-либо сомнения, вызовите квалифицированного 
электрика для проверки системы. Производитель не 
несет ответственности за ущерб, возникший в результате 
использования незаземленной системы.

•	 Убедитесь, что электрическая мощность системы и 
розеток соответствует максимальной мощности варочной 
панели, указанной на паспортной табличке. Если у вас есть 
какие-либо сомнения, обратитесь к квалифицированному 
специалисту.

•	 При первом использовании может ощущаться неприятный 
запах, который исчезает через некоторое время 
использования.

•	 При первом использовании плиты убедитесь, что 
помещение хорошо проветривается (например, откройте 
окно или используйте вытяжку), и пары не вдыхаются 
людьми, чувствительными к запаху. Рекомендуется удалить 
из помещения всех домашних животных до тех пор, 
пока запах не исчезнет. Этот запах вызван временным 
покрытием на облицовке и элементах духового шкафа, а 
также влагой, впитавшейся в изоляцию.
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•	 Перед обслуживанием убедитесь, что прибор выключен, 
установив главные выключатели и все ручки в положение 
«ВЫКЛ.».

•	 Пользователь не вправе заменять кабель питания 
прибора. В случае повреждения или замены кабеля всегда 
обращайтесь в авторизованный продавцом сервисный 
центр.

•	 Прибор должен использоваться только в тех целях, для 
которых он был разработан. Любое другое использование 
считается ненадлежащим и, соответственно, 
опасным. Производитель не несет ответственности 
за ущерб, возникший в результате ненадлежащего и 
безответственного использования.

•	 Всегда отключайте электропитание плиты и давайте ей 
остыть перед выполнением любых операций по очистке и 
подобных работ.

•	 Следует соблюдать особую осторожность при 
использовании фритюрниц и подобной посуды, чтобы 
избежать разбрызгивания или пролива горячего масла. 
Такую посуду не следует использовать без присмотра, так 
как перегретое масло может закипеть и воспламениться.

•	 Части данного прибора и его варочные поверхности 
сохраняют тепло в течение значительного времени после 
выключения. Поэтому следует соблюдать осторожность 
при прикосновении к этим частям, пока они полностью не 
остыли.

•	 Все ручки должны находиться в положении «ВЫКЛ.», когда 
прибор не используется. Также сделайте все потенциально 
опасные части прибора недоступными, прежде всего для 
детей, которые могут играть с прибором.

•	 Если вы используете однофазный кабель питания, 
минимальная площадь поперечного сечения составляет 
10 мм2. Для трех фаз минимальная площадь поперечного 
сечения составляет 2,5 мм2.

•	 Перед тем как открыть крышку, следует удалить с нее 
все пролитые жидкости, а перед тем как закрыть ее — 
дать варочной поверхности остыть. Дверца должна быть 
закрытой при приготовлении пищи на гриле.

•	 Дверца должна быть закрытой при приготовлении пищи 
на гриле.

•	 Выключайте все элементы управления по окончании 
приготовления пищи и когда вы не используете прибор.
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• При открытии дверцв духового шкафа отойдите в сторону,
чтобы дать возможность скопившемуся пару и теплу
рассеяться. При извлечении предметов из духового
шкафа/гриля используйте качественные сухие рукавицы.

• Располагайте кастрюли по центру над конфоркой так,
чтобы ручки находились вдали от края варочной панели и
не нагревались от других зон нагрева или кастрюль.

• Будьте осторожны, чтобы не получить ожоги от тепла или
пара при работе с элементами управления.

• Перед чисткой отключите электропитание и дайте прибору
остыть.

• Перед включением духового шкафа убедитесь, что полки
находятся в правильном положении.

• Будьте осторожны при извлечении продуктов из гриля,
когда включена нижняя секция духового шкафа, так как
содержимое будет горячим.

• Содержите прибор в чистоте, так как скопление жира от
приготовления пищи может привести к возгоранию.

• Соблюдайте основные принципы обращения с пищевыми
продуктами и гигиены, чтобы предотвратить рост бактерий.

• Не допускайте засорения вентиляционных отверстий.
• Обслуживание прибора должен производить

квалифицированный специалист по обслуживанию
бытовой техники.

• Старайтесь не прикасаться к нагревательным элементам
внутри духового шкафа, так как во время использования
он нагревается.

• Если вы используете однофазный кабель питания,
минимальная площадь поперечного сечения составляет
4 мм2. Для трех фаз минимальная площадь поперечного
сечения составляет 2,5 мм2.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы предотвратить опрокидывание
прибора, необходимо установить средства стабилизации.
См. инструкции по установке.

Осторожно, возможность 
опрокидывания

Ограничители, препятствующие 
опрокидыванию
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель MFO-M4E20T9E(SL)

ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ

НОМИНАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ: 8300 Вт (ДУХОВКА: 2300 Вт, ВАР. ПОВ-ТЬ: 6000 Вт)

А: 1800 Вт B: 1200 Вт

C: 1800 Вт D: 1200 Вт

:

D

C

А

В

220-240V/380-415V 3N~ 50/60Hz

lujc70
矩形



10

ОБЗОР ПРИБОРА

Электрическая плита

Варочная панель

Ножки плиты

Ящик

Стекло дверцы

Ручка дверцы

Панель управления

Принадлежности

Решетка для гриля
Приготовление продуктов на гриле или 
размещение жаропрочных емкостей для 

приготовления пищи

Противень для гриля
Используется для приготовления 

больших порций пищи

lujc70
矩形
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КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПО 
НАЧАЛУ РАБОТЫ

Панель управления

K6 K7K5K1 K2 K3 K4

Введение

K1~K4 Ручки управления варочной панелью

K5 Ручка выбора функции духового шкафа.

K6 Ручка регулировки температуры в духовом шкафу.

Во время процесса приготовления пищи вы можете наблюдать за 
процессом с помощью лампы.

Циркуляция воздуха комнатной температуры обеспечивает быстрое 
размораживание замороженных продуктов (без использования 
нагревателя).

Лучистый нагревательный элемент и верхний нагревательный 
элемент работают вместе с вентилятором.

Лучистый нагревательный элемент и верхний нагревательный 
элемент работают вместе.

Внутренний нагревательный элемент гриля периодически включается 
и выключается для поддержания заданной температуры. 
Можно использовать для гриля. Можно использовать для 
приготовления небольшого количества еды.

Комбинация вентилятора, верхнего и нижнего нагревательных 
элементов обеспечивает более равномерное проникновение тепла и 
подрумянивание, в основном для приготовления мяса.

lujc70
矩形
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Верхний и нижний нагревательные элементы работают вместе, 
обеспечивая конвекционное приготовление.

Нагрев обеспечивается нагревательными трубами в нижней части 
духового шкафа. В основном используется для поддержания тепла и 
подрумянивания блюд.

В режиме конвекции вентилятор включается автоматически, 
обеспечивая равномерный нагрев для однослойной или многослойной 
выпечки. Этот режим особенно подходит для выпечки продуктов, 
требующих равномерного подрумянивания.
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УСТАНОВКА ПРИБОРА

Важные инструкции по установке

 Обязательные требования

1.	 Безопасная работа прибора может быть гарантирована только в том случае, 
если он был установлен на профессиональном уровне в соответствии с 
настоящими инструкциями по установке. Установщик несет ответственность 
за любой ущерб, возникший в результате неправильной установки. 

2.	 Весь процесс установки требует участия двух профессиональных 
монтажников. Во время установки надевайте сухие защитные перчатки, 
чтобы избежать царапин или поражения электрическим током.

3.	 Блоки, в которые устанавливается прибор, должны быть термостойкими до 
90°C, а прилегающие к ним фасады до 70°C. Используйте розетку на 35,3 А.

 Запрещенные действия 

1.	 Не устанавливайте прибор за декоративной дверью или дверью кухонного 
гарнитура, так как это может привести к его перегреву.

2.	 После распаковки проверьте оборудование на предмет повреждений. Не 
используйте поврежденное во время транспортировки оборудование.

3.	 Будьте предельно осторожны при перемещении или установке прибора. Он 
очень тяжелый. Не поднимайте прибор за ручку дверцы.

4.	 Если шнур питания или вилка повреждены, немедленно прекратите 
использование прибора во избежание возгорания, поражения электрическим 
током и/или других травм.

 Важные замечания

1.	 Будьте очень осторожны при перемещении или установке прибора, чтобы не 
повредить оборудование или кухонную мебель. 

2.	 Перед включением прибора извлеките все упаковочные материалы и 
принадлежности из духового шкафа.

3.	 Розетка должна располагаться в доступном месте (например, рядом с 
кухонным шкафом) для удобства отключения питания. 

4.	 После завершения установки убедитесь, что вилка питания вставлена в 
розетку надлежащим образом.
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Установка ножек плиты

1.	 Процесс установки должен 
выполняться хотя бы двумя людьми 
в защитных перчатках.

2.	 Процесс установки должен 
выполняться хотя бы двумя людьми 
в защитных перчатках.

Схема установки

1.	 Убедитесь в соответствии размеров требованиям, указанным на рисунке 
ниже. 

2.	 Размеры шкафа указаны в миллиметрах.
3.	 Высота ножек плиты регулируется.

8
50

650

493

49320 20

420 420

Мин. 800

Кухонная вытяжка
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Установка цепи для предотвращения опрокидывания (только 
для некоторых моделей)

1.	 Просверлите отверстие в 
соответствующем месте на стене за 
устройством и вставьте дюбель в 
отверстие.

2.	 Закрутите винт с крючком в дюбель.

3.	 Прикрепите цепь к задней панели 
прибора.

4.	 Прикрепите другой конец цепи к 
крючку.

ПРИМЕЧАНИЕ
1.	 Цепь для стабилизации должна быть короткой, чтобы избежать наклона 

плиты вперед и располагаться по диагонали, чтобы избежать наклона плиты 
вбок.

2.	 Цепь для стабилизации плиты не имеет паза для крепления кронштейна.
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Подключение к электросети

С помощью отвертки откройте соединительную коробку на задней панели 
плиты (как показано на рисунке ниже).
Питание электрической плиты осуществляется с помощью клемм для 
постоянной проводки или клемм для электросети.

Подключение осуществляется следующим образом:

Напряжение Электропроводка Тип кабеля

220–240 В 
пер. тока

E
N
L

N PE

123

4 5
E

N

L

N

L
L3 L2 L1

3G4,0 мм² или
3G6,0 мм ²
H05RR-F
H05RN-F
H07RN-F

380-415 В, 
3N~

E
N
L3
L2
L1

N

L3 L2

PE

3 2
L1
1

4 5 5G2,5 мм²
H05RR-F
H05RN-F
H07RN-F

L,L1,L2,L3=фаза, N=нейтраль, PE=земля

Важная информация!
Шнур питания следует размещать так, чтобы температура не превышала 50°C.
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ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Первое использование

1.	 Во избежание возгорания снимите все защитные приспособления 
для транспортировки и убедитесь, что в рабочей камере не осталось 
упаковочных материалов (например, пенопласта, картона и т. д.).

2.	 Очистите рабочую камеру и принадлежности мыльным раствором и мягкой 
тканью.

3.	 Откройте кухонные окна и заслонку вытяжки для поддержания высокой 
вентиляции.

4.	 Не впускайте детей и домашних животных на кухню и закрывайте двери в 
соседние помещения. 

5.	 После подключения питания выберите режим работы духового шкафа, а 
затем установите время и температуру, указанные в таблице ниже, чтобы 
удалить запахи в рабочей камере.

6.	 После первого использования откройте дверцу печи под небольшим углом и 
дождитесь полного охлаждения.

Режим работы духового 
шкафа Температура Время

 Обычный режим 250°C 0,5 ч
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Эксплуатация

Духовой шкаф
1.	 Поверните ручку K5 для выбора функции духового шкафа.
2.	 Поверните ручку K6 для регулировки времени (только некоторые модели). 
3.	 Поверните ручку K7 для регулировки температуры.

ПРИМЕЧАНИЕ
1.	 Духовой шкаф и варочную панель можно использовать одновременно.
2.	 Во время приготовления пищи держите дверцу духового шкафа закрытой.
3.	 По окончании приготовления извлеките продукты и принадлежности из 

духового шкафа, надев термостойкие рукавицы.
4.	 После завершения приготовления поверните ручку управления обратно в 

положение « ».
5.	 По истечении установленного времени приготовления раздастся звуковой 

сигнал таймера.
6.	 Поверните ручку таймера K6 по часовой стрелке, и по завершении обратного 

отсчета раздастся звуковой сигнал, свидетельствующий об окончании 
приготовления. Поверните ручку в положение «stay on» (оставаться вкл.), и 
духовой шкаф будет работать постоянно.

Варочная панель
1.	 Разместите соответствующую посуду на соответствующей конфорке. 
2.	 Поверните ручку конфорки K1 или K2 или K3 или K4 для регулировки 

мощности.

ПРИМЕЧАНИЕ
1.	 Не перемещайте прибор во время приготовления пищи.
2.	 Чем больше число на панели управления, тем выше мощность.

K6 K7K5K1 K2 K3 K4

lujc70
矩形
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Введение в варочная панель

B

A D

C

A/C: Конфорка с одним циклом 
Размер: 200 мм
Мощность: 1800 Вт

B/D: Конфорка с одним циклом 
Размер: 165 мм
Мощность: 1200 Вт

Ручка конфорки 1–2 3–6 7–9

Cтепень нагрева Подогрев Тушение на 
медленном огне Кипячение

Расположение варочной зоны
ВЫКЛ.

1 Самая низкая степень (поддержание 
еды теплой)

9 Самая высокая степень (быстрый 
нагрев, быстрое приготовление, 
обжарка)

По окончании приготовления пищи 
верините ручку обратно в положение 
«выкл.».

После завершения нагрева индикатор конфорки продолжает гореть и гаснет 
только тогда, когда температура опускается до значения, когда конфорки 
можно касаться. Когда необходимо выключить конфорку, установите 
соответствующую ручку в положение « ».

lujc70
矩形
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Выбор посуды

1.	 Стеклокерамическая поверхность устойчива к нагреванию и не подвержена 
воздействию больших перепадов температур.

2.	 Не используйте стеклокерамическую поверхность в качестве места хранения 
или разделочной доски.

3.	 Используйте только кастрюли и сковороды со специальным дном. Острые 
края оставляют царапины на поверхности.

4.	 Не используйте алюминиевые емкости и кастрюли. Алюминий повреждает 
стеклокерамическую поверхность.

Используйте только кастрюли и сковороды с плоским 
дном для обеспечения более легкой теплопередачи.

Пролитая жидкость может повредить 
стеклокерамическую поверхность и стать причиной 
возгорания.

Не используйте емкости с вогнутым или выпуклым 
дном.

Если диаметр кастрюли слишком мал или крышка не 
подходит по размеру, энергия тратится впустую.

Требования безопасности для жарки во фритюре

1.	 Используйте глубокую сковороду, достаточно большую, чтобы полностью 
покрыть соответствующую зону нагрева. 

2.	 Никогда не заполняйте сковороду маслом более чем на треть.
3.	 Никогда не оставляйте масло или жир без присмотра во время нагрева или 

приготовления пищи.
4.	 Никогда не пытайтесь жарить слишком много продуктов за раз, особенно 

если они заморожены. В этом случае сильно понижается температура масла 
или жира, в результате чего получается жирная пища.

5.	 Всегда тщательно сушите продукты перед жаркой и медленно опускайте их 
в горячее масло или жир. В частности, замороженные продукты вызывают 
вспенивание и разбрызгивание, если их добавлять слишком быстро. 

6.	 Никогда не нагревайте жир и не жарьте его, накрыв сковороду крышкой.
7.	 Следите за тем, чтобы на внешней поверхности сковороды не оставалось 

следов масла или жира.
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ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Чистка

Отключайте питание перед выполнением каждой чистки. Чтобы обеспечить 
долговечность плиты, ее следует чистить регулярно и тщательно с учетом 
следующих рекомендаций.

1.	 После того, как духовой шкаф полностью остынет, извлеките 
принадлежности, вымойте их теплой мыльной водой и высушите.

2.	 Вымойте внутренние поверхности духового шкафа горячей мыльной водой и 
протрите влажной тканью.

3.	 Оставьте дверцу открытой, пока внутренние поверхности не высохнут, затем 
поместите принадлежности в духовой шкаф.

4.	 Необходимо регулярно протирать панель управления, дверцу духового 
шкафа и его боковые стороны мягкой тканью и мягким моющим средством, 
поскольку пролитые жидкости могут повредить эмаль.

5.	 Мойте эмалированные или хромированные части духового шкафа теплой 
мыльной водой или неабразивными моющими средствами.

ПРИМЕЧАНИЕ
1.	 Во избежание пригорания остатков пищи, которые затем будет трудно 

удалить, чистите духовой шкаф после каждого использования.
2.	 Не используйте абразивные губки для чистки внутренних поверхностей 

духового шкафа, поскольку они могут повредить эмаль, что будет влиять на 
эффективность его работы.

3.	 Не используйте для чистки дверцы духового шкафа абразивные чистящие 
средства или острые металлические скребки, поскольку они могут 
поцарапать поверхность и привести к образованию трещин на стекле.

4.	 Никогда не используйте абразивные губки для чистки эмалированных, 
хромированных и стальных поверхностей.

5.	 При использовании имеющихся в продаже чистящих средств для 
нержавеющей стали избегайте чистки любых надписей или символов, чтобы 
избежать их повреждения.

Замена лампы

1.	 Выключите прибор и извлеките вилку из розетки. 
Убедитесь, что внутренние детали остыли, прежде чем 
прикасаться к ним.

2.	 Снимите крышку лампы, повернув ее против часовой 
стрелки (обратите внимание, ее посадка может быть 
тугой), и замените лампу на новую того же типа.

3.	 Вставьте новую лампу, устойчивую к температуре до 
300°C. За лампами для замены обратитесь в местный 
сервисный центр.

4.	 Если есть сомнения, обратитесь за помощью к 
квалифицированному электрику.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться в авторизованный сервисный центр в случае 
возникновения проблем при использовании плиты, проверьте изделие по 
приведенному ниже списку. Возможно, что с вашей плитой все в порядке.

Неполадка Возможная причина Решение

Устройство не 
включается

•	Питание не подключено •	подключите питание

•	Главный выключатель 
питания не включен

•	Включите питание

•	Дверца духового шкафа 
не закрыта

•	Закройте дверцу 
духового шкафа

Лампа не светится
•	Лампа неисправна •	Обратитесь в службу 

послепродажного 
обслуживания

Наблюдается дым или 
резкий запах

•	Первое использование •	Никакие действия не 
требуются

Пища не приготовлена 
надлежащим образом

•	Слишком низкая 
температура

•	Используйте более 
высокую температуру

•	Слишком большой 
объем продуктов

•	Готовьте продукты 
меньшими порциями 
или увеличьте время 
приготовления.

Пища подгорает 
или прогревается 
неравномерно

•	Установлена слишком 
высокая температура 
или слишком 
длительное время 
нагрева

•	Отрегулируйте 
температуру или время 
приготовления

•	Пища находится 
слишком близко к 
нагревательной трубке

•	Измените уровни 
размещения 
принадлежностей

Вентилятор не 
прекращает работу 
после выключения 
нагревателей

•	Вентилятор специально 
продолжает работу еще 
некоторое время для 
рассеивания тепла

•	Никакие действия не 
требуются



Логотип 

ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ, АВТОРСКИЕ 
ПРАВА И ЮРИДИЧЕСКАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ

, словесные знаки, торговое наименование, фирменный стиль и все их 
версии являются ценными активами компании Midea Group и/или ее филиалов (далее 
«Midea»), в отношении которых Midea является владельцем товарных знаков, авторских прав 
и прочих прав на интеллектуальную собственность, а также деловой репутации, связанной 
с использованием любых элементов товарного знака Midea. Использование товарного 
знака Midea в коммерческих целях без предварительного письменного согласия компании 
Midea может представлять собой нарушение прав на товарный знак или недобросовестную 
конкуренцию с нарушением соответствующих законов.

Настоящее руководство составлено компанией Midea. Midea владеет всеми авторскими 
правами на него. Никакие юридические и физические лица не имеют права использовать, 
дублировать, изменять, распространять (полностью или частично) настоящее руководство, 
объединять или продавать его с другими продуктами без предварительного письменного 
согласия компании Midea.

Все описанные функции и инструкции были актуальны на момент печати данного руководства. 
Однако фактический продукт может отличаться из-за улучшения функций и дизайна.
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УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА

Важные инструкции в отношении окружающей среды

Соответствие директиве RoHS

Упаковка

Приобретенный вами прибор соответствует требованиям Директивы RoHS ЕС (2011/65/EU). В 
нем нет вредных или запрещенных материалов, указанных в этой директиве.

Материалы упаковки устройства произведены из перерабатываемого 
сырья в соответствии с нашим Национальным регламентом по защите 
окружающей среды. Не утилизируйте упаковочные материалы вместе 
с бытовыми и другими отходами. Передайте упаковочные материалы в 
место сбора, установленное местной администрацией.

Соответствие требованиям Директивы WEEE (директива ЕС об утилизации электрического и 
электронного оборудования) и утилизация отработавшего прибора:
Данное устройство соответствует требованиям Директивы ЕС WEEE (2012/19/EU). Данный 
прибор имеет классификационный знак для отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE).

Данный символ означает, что по окончании срока службы данное 
изделие не должно утилизироваться вместе с бытовыми отходами. 
Использованное устройство необходимо сдать в официальный пункт 
сбора по утилизации электрических и электронных устройств. Чтобы 
найти соответствующий пункт сбора, обратитесь в местные органы 
власти или к продавцу изделия. Каждое домохозяйство играет важную 
роль в утилизации и переработке отработавших электроприборов. 
Надлежащая утилизация отработавшего прибора позволяет 
предотвратить негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья людей.



Сведения о 
соответствии 
стандартам: 

Изготовитель: 

Импортер в РФ: ООО «Ориент Хоусхолд Апплиансес»   
Адрес: 127015, РФ, г. Москва, ул. Новодмитровская, д.2, корп. 1 
Информационно-справочная служба: 8 (800) 777-00-88 
midea.com/ru

Данный продукт сертифицирован на соответствие техническим 
регламентам:
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования" 
ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 
средств" 

ТР ЕАЭС 037/2011 "Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники"

Дату изготовления изделия Вы можете определить по 
серийному номеру, указанному на изделии и в гарантийном 
талоне в формате ХХХ-ХХХХХХХХ-ГМДД-ХХХХХХХ, где Г - 
год (его последняя цифра), М - месяц (1-9, А, В, С), ДД - дата, 
Х - другие символы номера. Пример: 
340-340-79662901-0B17-1320026, дата производства: 17 но
2020 г.

СДЕЛАНО В БЕЛАРУСИ

Ковалевской, 52
ООО «Хоум Апплиансес», 220014, г. Минск, пер. С. 
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
  Предупреждение!

Риск поражения электрическим током
Не пытайтесь отремонтировать неисправный прибор самостоятельно. 
Самостоятельная попытка ремонта может представлять угрозу жизни и здоровью 
пользователя. Все ремонтные работы должны выполняться исключительно 
квалифицированными специалистами.
Неправильный ремонт также аннулирует гарантийные обязательства 
производителя.

• Срок службы прибора составляет 10 лeт со дня продажи через розничную
торговую сеть. В течение этого времени изготовитель обеспечивает
потребителю возможность использования товара по назначению, а также
выпуск и поставку запасных частей в торговые и ремонтные предприятия
В случае отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня
изготовления.

• Условия хранения - по группе 1(A) по ГОСТ 15150. Приборы должны храниться
в упакованном виде в сухих, проветриваемых помещениях при температуре
воздуха от 5°C до 40°C и относительной влажности воздуха до 80% (для 25°С).

• Гарантийные обязательства на прибор изложены в гарантийном талоне. Ремонт
у лиц. не имеющих специального разрешения, запрещен!

• Все технические усовершенствования будут учтены в новой версии
руководства по эксплуатации, которое Вы сможете найти на нашем сайте
midea.com/ru. Внешний вид изделия и цвет могут быть изменены
производителем без предварительного уведомления.
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УВЕДОМЛЕНИЕ О ЗАЩИТЕ ДАННЫХ

В целях предоставления согласованных с клиентом услуг 
мы обязуемся соблюдать действующее законодательство о защите данных без ограничений 
и с учетом всех условий, в соответствии с требованиями страны, в которой клиентам будут 
предоставляться услуги, а также в соответствии с Общим регламентом о защите данных 
(ОРЗД) ЕС там, где он применяется.

Как правило, мы обрабатываем персональные данные только для выполнения наших 
обязательств по договору с вами, обеспечения безопасности продукта и защиты ваших 
прав в связи с вопросами гарантии и регистрации продукта. В некоторых случаях, но только 
при условии обеспечения надлежащей защиты данных, персональные данные могут быть 
переданы получателям, находящимся за пределами Европейской экономической зоны.

Дополнительные сведения предоставляются по запросу. Вы можете связаться с нашим 
сотрудником по защите данных по эл. почте MideaDPO@midea.com. Чтобы реализовать 
свои права, например право отказаться от обработки личных данных в целях прямого 
маркетинга, напишите нам на адрес MideaDPO@midea.com. Для получения 
дополнительной информации отсканируйте QR-код.
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